
BívaNiSTikÁaús 
L i H IG O -D R A M A  J 1C A

HORAS

DE CONSULTA,
SA IN E T E  EN UN A CTO  Y  EN  VER B O .

ORIGIM AL D t
D O N  V I T A L  A Z A

f- «
■' )

< K A D B I J ^
SB^Lla, u ;  PlUtoPAL. ,■■ \ -I « frrt '* (

L47 - 6748





horas de consdlta.



i

Id



r r -  ^

HORAS DE CO N SU LTA,
SAISETF. EN UN ACTO Y  EN V2RSO,

OKIGIKAC. SE
D O N  V IT A L  A Z A .
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ACTO i m c o .

La escena icpreseota el saloncillo de espera en la consulta do un médico. En primer término derecha (t) puerta con portier, y  sobre ella un letrero que díga; « G a b in e te  d e  
c o n su lta s .^  En segundo término derecha puerta tam bién con portier. Puerta .al foro con mampara. En primer término izquierda balcón con corlin.as. En segundo término izquierda armario. En primero derecha mesa con recado de escribir y varios libros. En el centro de la escena velador con varios periódicos. Sillas y  butacas, etc.

ESCENA PRIMERA.

AnitilÉS, sentado á la m esa, CABALLERO 1 , ' ,  iuégo DO.N CELEDONIO.
A n d r é s . (Á Caballero 1 .* , dándole la papeleta, que separa del libro talonario.)Tome usted. Número nueve.Está bien.(Guarda el dinero que le da Caballero 1 .“ )Dentro está c! odio.

( t)  Del actor.



—  t) —Sírvase tomar asiento.Allí tiene usted periódicos.(Caballero 1.* coge un periódico y va á senlarse en una de las sillas del foro.)(-.ELfiD. (Entrando por el foro y con un pañuelo por la cara.)Buenas tardes, don Andrés.A w d r e s .  Felices, don Celedonio.¿Qué tal de neuralgia?C rled. Anocheno pude pegar los ojos,¡Uy!A n d r é s .  Caramba!C e l e d .  Mire usted,desesperado, rabioso, me levanté de la cama, y DO encontrando los fósforos fui á tientas á la despensa á echar unos cuantos sorbos de aguardiente con objeto de achisparme, ¡Uy! Era el modo de dormir; pero ¡ay, amigo! en vez de aguardiente cojo otra botella, y sin ver lo que bebía, de pronto me tiré al coleto un trago...A ndrés. ¿De vinagre?C e i .e d .  ¡De petróleo!A ndrés. Jesús!Celed . ¡Qué malo me puse!A n d r é s .  E s natural! (Sentándose á la mesa.)C e l e d . Tuve un cólicoque creí que rae moría.A n d r é s .  Malditas muelas! (Escribiendo.)C eled. (Ouejáudose.) ¡Gioojo!A n d r é s . Paciencia! Número diez, (l c  da la papeleta.) C e l e d . (Seis días hoy! Buen negocio!)Tome usté otra muela, digo, otro duro. (Dándoselo.) Entraré pronto? A n d k Ios.  En seguida, sí señor.C eled. jUy! Si me aprieta de un modo!(Paseándose intranquilo.)



ESCENA II.DICHOS, CABAUEkO 2.“ y lu%o D . ONOFaE. Má* larde sale de la puerta primera derecha CABALLERO 3 .*(]ab. 2.® Buenas tardes. (Llegándose á la mesas) Andrés. Buenas tardes.¿Su gracia de usted?€ab. 2.® LeoncioG o n z á le z . (Andrés e scrib e .)A n d r é s . (Dándole la papeleta.) Número on«e.C ab . 2 * Cuánto es esto?Andrés. Dos Alfonsos.(Caballero 2. da á Andrés los dos duros j  se re tira hácia el foro.)
Perfeclarneute. (Tomando el dinbi-o.)(Viendo á D . Ooofre.) (¿Otro otifenno?) O.NoFiiE-. Servidor de usted.(Á Andrés, ejue sigue escribiendo.)Supongoque será hora de consulta?A n d u e S . Sí señor. (ConUnúa escribiendo.)O.NOFRB. ¿E h ?Andrés. Que liace pococomenzó.On ofk e . (No sé qué dice.)A ndrés. ¿Su gracia de usted?O.NOFRE. No le oigo,A n d r é s .  (Alzando la voz.)¿que cómo se llama?Onofre. No he comprendido..An d r é s .  (Con voz mas fiicrte.) ¿Q U O  CÓIUUes su nombre?O nofre. Advierto d ustedque soy un poquito sordo.A n d r é s .  A h í vamos! (Levantándose y yendo hácia él.) ÜNoFRE. Sí, soy teniente.Andrés. (¡General!) ^Onofre. ¿Qué?A ndrés. (Si está comouna tapia.)



—  8 —

Onofiie.
A ndres.Onofrb.

Andres.
O ní)p r e .Andres.Onofre.
Andres.
Onofrb

A ndres.
O nofre.
A ndres.

(UegándoB« al oido de D Onofre y  en yoz muy alU.) ¿Y hace mucho que está usté así? Ya le oigo.Pues DO señor; desde Octubre del año ciucuenta y ocho.(Aprieta.) Y sí viera usted qué oído tan filarmóaicu tenía yo; pero ahora,|Cómo ha de ser! rao couformo.Oigo poco de este lado, pero en cambio de este otro,□ada! ¿Tendrá usté eu las trompas de Bustaquio...¿Eustaquio? (Demonio!)No señor, me llamo-Onofre Cordero, calle del Lobo, número diez. Le decíaque acaso haya alguu estorbo en tas trompas. ¿Trompa? Quiá!El cornetín y el piporro eran mis dos instrumentos favoritos. Si rae pongo hoy á tocar me Iiace daño el sonido y desentono.Eso indica una lesión, sin duda, en lo que nosotros llamamos caja del tímpano ó del tambor. Quiá! DO toco yo el tambor; eso se queda para musíquíllos ñoños.Corriente! (Aburrido vft ú la mesa y escribe.)«Onofre Cordero,*(Saie Caballero 3 .*  de la puerta primera derecha, saluda y v ise por e! foro. Entra eo el gabinete
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O n o f r k .
A ndriís-O n o f r k .Andres .O n o f u e .
A n d r e s
O n o f r e .

A n d r e s .O n o f r e .

de consulta el CaballeroLo mismo tocaba un trozo de El Duende ó de Los Magyares, que de Roberto el Diabólo.(Diablo!) Tome usted. (Dándote U papeleta.)Mil gracias.¿Es eso? (Dándole dos duros, que gnarda Andrés.) (Sijue escribiendo ) (Ya TIO respOndo )La verdad es que me aburro: sólo rae distraigo un poco con la lectura.(Levantándose.) (Me alegrO.)Aquí tiene usted periódicos.(Dándole algunos.)Ah! perfectamente! La  
Correspondencia y El Globo.Traen charadas. Magnífico!Las charadas son mi gozo.¿Qué dice usted?(Á Andrés, que ha vuelto á sentarse.)(Con voz natural.) N a d a . ¿Qué?(Andrés sin prodocir sonido alguno articula la palabra «nada»; pero indicando con la gesticulación que lo dice en voz m uy fuerte .)No grite usted! Ya le oigo.(Se sienta jnnto al velador dcl centro y lee.)(«Es una vocal mi prima.»Esta la descifro pronto.)(Sigue leyendo.) ,

ESCENA III.

DICHOS y CALIXTO, muy elegante.C alixto . Señores, muy buenas tardes.Beso á usted la mano. (Á d . Onofre.) A n d r é s . ¿Quién?¡Calixto! ¿Tú por aquí?(Se saludan aíectuosamcnte.)Calixto . S í , queridísimo Andrés.A n d r é s . ¿Estás enfermo? ¿Qué tienes?



—  10C a l ix t o
A m b r e s .
C a l ix t o ,A n d r e s .
C a l ix t oA n d r e s .C a l ix t oA n d r e s .C a l ix t o
A n d res .C a l ix t o•An d r e s .
C a l ix t oA n d rés .C a l ix t oA n d r é s .
C a l ix t oA n d r e s .C a l ix t o .
A ndiucs.
C a l ix t o .
A n d r e s .C a l ix t o .
.\NDRES.C a l ix t o .

. Pero, hombre, ¿qué ho de tener?Amor! Vamos, lo de siempre.Tú sigues enfermo d e ...Del corazón! Te equivocas.De a iJU i! (indica 1a cabeza.)Chico, qué mujer!Coquetoü!. Vengo de cita.Sí? quién es ella? ¡Jé! jé!Es divinal Vive con su tio; se llama Inés.¿Quién, su,tio?Ella! ¿Y .se llama su tio Pedro Ferrer?. Justo! La conozco mucho., Sí?. Y á su tio también.Pues si vienen con frecuencia á ver al doctor. ¿Sí, eh?Pero, hombre, ¿lú no les tratas?Pío; pues si sólo iiace seis meses que In hago el amor.Todavía no la hablé ni una palabra. ¿Y entóncescómo sabes?... Qué sandez!Nos hablamos con los ojos y así... por señas. (Con las manos.) ¡Jé! jé! (Qué simple!) Y  eso que á veces, como yo no veo bien, suelo llevarme algún cliasco.Lo comprendo. •Anteayer tiré un beso á una criada

i
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A s d k e s .C a l ix t o ,
A n ü iie s .C a l ix t o ,

A k d r e s .C e l e d .A n d r e s .
C a b , 1." A d o r e s . C a l ix t o . A n d r e s .
C a l ix t o ..Andrí-s.
C a l ix t o .
Andres.
C a l ix t o ,A n d r e s .C a l ix t o

A n d r é s .C a l ix t o .
A nd rés.C a l ix t o .

creyeutlo que ora mi Inés.¿Se ofendió la maritornes?Qué se habia de ofender! Respondió con otro beso.Bravo! Me quiere también.Pues si yo con las mujeres tengo un partido... ¡Jé! jó!(Sale Caballero 1 .“ )Don Celedonio...(Quejándose,) ¡Uy! Adentro.(Entra D . Celedonio á la consulta.) Abur! (Váso por la puerta del foro.)Que usted siga bien. Cuánto me quiere! Pues dicenque está enamorada Inés...De mí. No, de un'oficial de un ministerio. ¡Jé! jé!¿Oficialíllos á mí?¡Hombre! ¡Tendría que ver! Pero, con franqueza, cliico,¿tú estás seguro?... De qué?De que Inés te quiere. Vaya!Si me adora esa mujer! y  es tan buena, que la pobre al ver que rae paso diez horas dei día eu su calla con este calor, ayer me arrojó desde el balcón...¿Un tiesto? Quíá! Este papel!(Saca uu papel.)¡Mi dicha en cuatro palabras! Mira. (Lee.) «No se canse usted.« (Qué cándidolj Ya ves tú



— 12 —sí ella se toma interés.Quiere que yo no me canse.Y  es verdad, que alguna vez de tanto arriba y abajono puedo tenerme en pie.•Vn d h e s . (Con sorna,) Calixto, me has convencido!Te idolatra esa mujer!O.NOFRR. (Es negación la segunda.)■Ía I.IXTO. Son las dos y  diez y seis. (Mirando el i-oi¿.)Y no viene!A n d r é s .  ¿Te impacientas?Vamos, hombre, cuéntame tus conquistas.C alixto . (Con pedaniería.) Qué bromista!A n d r é s . ¡Qué perl'umado andas!C a l i x t o . (Enseñándole el pañuelo, que llevará muy saliunlu en el bolsillo del chaquet.) Veseste pañuelo?Andrés. Precioso!¡y qué bordado!C a l i x t o .  Pues bien,este pañuelo es recuerdo de una aventura.Andrés. S í,  eh?C a l i x t o , Me lo bordó una muchacha que tenía un gran taller de ropa blanca. ¡Ay qué bueno estuvo aquello! ¡jé! jé!.Vn d r e s .  Pero qué tiene de extraño ..C a l i x t o . Hombre, pues no ha de tener?Que yo me guardé el pañuelo y que no se lo pagué.Si soy lo más atrevido!Por supuesto, hace ya tres meses que no veo á Petra; liuyo de ella como del diablo. Es capaz si me pilla de tumbarme de un revés.Tiene un genio! Pero yo soy muy tunante! Jé , jé!Andrés, Ah! ya lo creo!

1
¡



—  i 5  —Ca u xto . (Mira el rció.) Caramba!Y DO viene!Andrés. Si es de leyya vendrá!Calixto. Me habrá engañadola portera?Andrés. T ú no vesque el tío es tan distraído y desmemoriado, que á lo mejor se le olvida... .Calixto. Caramba, no sé qué hacer...
ESCI5NA IV.DICHO.S y D. CELEDONIO, sin la venda y con cai-i do satisfacción. Vásé por la puerta primera el CABALLERO 2.'A n k r ES. Kil, ¿qué tal? (A ¡>. Celedonio.)C e l e d , Perfectamente!Andrés. De veras?C eled. Ya estoy muy bien!Medió u n  bálsamo... ¡Uy! (Quejándose.) A n d r é s . ¿Qué es eso?C e l e d .  ¡üy! Que rae vuelve á doler.Esto es horrible, es atroz!(Dando un pisotón á Calixto .)C a l i x t o .  ¡Ay!(..ELED. ¡I^y* (Váse corrieudo.)A n d r é s . Que se alivie usted.C a l i x t o .  Canario!A .n d r e s .  Paciencia, chico!C a l ix t o . Si a! tnénos viniera Inés....ANDRES. Hombre, espérala sentado.Ten más calma!C a l ix t o .  (Se sienta jnnto ¿  u  mesa.) Dices bien.(Hojea algunos periódicos.)O n o f r e . i La tercera es mal, y el todo es el que anda en cuatro piés.)(Sigue cavilando.)C a l i x t o . (Leu.) «La Ilustración española 

y americana.» Jé , jé!Vaya unos versos! ¡qué insulsos!
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Andres.Calixto .Andres.C alixto .A n d r e s .C alixto .
A n d r e s .
C alixto .Onofre.C alixtoO nofre.Andres.Calixto.Onofre.Calixto ,Onofrb.C alixto ,Onofre.Calixto .Onofre.CalixtoO nofre.Calixto .

Y no lian querido poner unos míos. Cómo tuyos?Claro! Conque eres tambiénpoeta! Y  de los notables!(Sopla!) Aquí debo tener una elegía que he escrito para el álbum del marqués (iel Pichón. Justo, aquí está. (Saea un papel.) Oye. (¡Me la va á leer!)Léesela á ese señor.(indica á D. Onofre, que continúa preocupado con ia ctiarada.)Coo mucho gusto lo haré.Caballero... (Á D. Onofre.)(La tercora...no acierto!) Perdone usted.¿Quiere usté oir unos versos?¿Kh? (Qué más quisiera él!)Una elegía inspirada!(¿Charada?) Vamos á ver...(Si^ue preocupado.) •(Lee.) «Célia sabe mi tormento!»Célia mi delirio es!»(La tercera es mal.) «Mi dicha!!*Mí amor!» Mal... Qué dice usted?«Célia es...» Mi prima... Pero hombre, si es ilija del brigadier...(El todo...) Borrascas, y esteseñor . .

J



~  —O^OFRE,
(Ca l ix t o .Andres.
C a l ix t o .Andres.C a l ix t o .Andres.
C a l ix t o ,

A.ndres.C a l i x t o
Andres.Calixto.A ndres.Onofre.

Anda en cuatro piés.(sigue cavilando.)Caballero! Y o . . .  (incomodado.)(Á  Calixto .) Pero hombre, no te molestes. Por qué?Porque el señor está sordo.De veras?(Dirigiéndose & D . Onofre y  en voz bástanlo alia ) Bruto! (D. Onofre sigue imi)ávi(lo.)Ya ves!Hombre, tiene gracia! Y  yo que le le ía ... Jé , jé!Qué bromista eres? (M ira ei reió. )Caramba!Me está fastidiando Inés!Voy á estar coa la portera.Es mejor. Y la daréOtra peseta, y con esa serán doce desde ayer.Buena renta! Lo merece.Hasta luégo. (Vése por el foro.)Hasta después.(Se sienta á la mesa.)(Qué charada tan difícil!Si será? . .  No puede ser.) (sigue prcoeup.-ído.)
ESCEÍÍA V.ANDRÉS, D . ONOFRE, DONA TECLA y luégo CANUTO. S.ilc luégo el c a b a l l e r o  2 .”T e c l a . Buenas lardes. Pasa, niño.¿Se puede estar con el médico? (Á Andrés.) A ndrés. En seguida, sí señora.T e c l a . Gracias.A ndrés. Tome usted asiento.T ecla. Estoy lo más disgustada!Créame usté!Andrés, No lo niego.



Tecla. Pero ¿dónde está ese niño?Si es lo más corto de genio!No so atreve.Anm es . Es natural!Los niños... le animaremos.(Se acerca hacia la puerta del foro.)Tecla. Canuto! Pasa, hijo mió.(En tra de la mano á Canuto, que ca un zangolotin o .)AíioflES. (Canastos! Y  este mastuerzo es e! niño!)Tecla, Qué inocente!Nada temas!— Tiene miedo! (Á Andrés.) Anobes. Miedo un mozo como este?Tecla. S i es un chiquillo completo.Cam'to. S í . . .  se... señor.(Tartamudea, y sólo haciemlo un esfuerziu y  á una li.ilinada da Doíta Tecla, pronuncia U  p alabra.)Am)hes. Caracoles!T e cla . Y a ye usté. Tiene «u defecto para hablar, y sólo así Consigue romper. Yo creo que curará.ASDHES. Quién lo duda!Tecla. Eso será de los nervios.Andrés. Dice usted bien.Tecla. Angelito!Y  si viera usted qué bueno...No hay más que verle la cara.Todo es boHdad.ANDRES. , Y talento!Tecla. Es favor que usted ic hace.Da las gracias. (Á Canuto.)Canuto. Ag... agradezco.(Repítese lo de Antes.)An d r é s .  (Qué mono!)(Salo Caballero 2 .“ y ráse por el foro.)C ar. 2 .“ Muy buenas tarde.s.A n d r é s . Entre usted. (Á  n . onofre.)Onoere, (Pues no la acierto.La tercera...)Andrés. Que entre usted!

— 16 —
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O^npnE.
T eci.a .Asdres.
T e c l a .
A n d r e s ,T e c l a .

A n d r e s .T e c l a .
A n d d e s .T e c l a .
A ndres.T e c l a .ANDRP.S.T e c l a .
Andrés.T e c l a .
.An d r e s ,T e c l a .
A n d r e s .

(Empujándole hácia ]a puerta primera dereeha.)Ah! si! (El to d o ... no comprendo.)(Entra en el g-abinete de consulta, IteTando el p->. rióílico.) ,(Á Andrés.) Si viera usted lo que sabe este chico! Ya lo creo!¿ y  qué estudia? Pobrecillo!Si es un niño! Hizo en Enero diez y siete año.s. Ah! vamos!AjÓQ nada.—~Ya tendrá tiempo para estudiar. Por fortuna y , gracias á Dio.s, tenemos con qué vivir, y  ademas ei chico es e! heredero de un tio cura que ahora va á la catedral de Oviedo porque le han canonizado.'¡Qué dice usted! Que le han hechocanónigo. (Sí, es Jo mismo!)Y francamente, yo temoque el chico con el estudio »se ponga peor ¿No es eso?Justo. Antes quiero que acabe de desenrollarse. (Cuerno!)Si viera usted qué manera de crecer! Si estoy temiendo que se me malogre. (Lástima!)Ese traje que trae puesto lo estrenó hace quince días y ya ve usted. Y a lo veo. ___Pero lo peor de todo _________________ ^es que no engorda. Bien! eso



—  i s  —es Io natural, señora,¿no ve usted que está crecíendoT Déjele usted!T e c u . s í  señor,si lo que es yo sí le dejo- A ndrés. Q ue haga ejercicio.T e c l a , {á  Canuto.) Ya lo oyes.El señor entiende de esto.¿Usted es médico? (Á  Andrés.) Andrés. No;pero antes de poco tiempo seré, si no me suspenden, licenciado.T e c l a . ¿Del ejército?•A.NDRES. No señora, licenciado en medicina!T e c l a .  Comprendo.Y dígame usté, aunque sea tn.'iia pregunta, ¿este médico es tan bueno como dicen? -iNDREs. Es el segundo Galeno!T e c l a . ¿El segundo?Andrés. S í señora.T e c l a . (Cómo sería el primero?)Andrés. Hace curas admirables!Tiene un ojo!,..T e c l a .  (Será tuerto.)A ndrés. Es especialista... en todo!Lo mismo da vista á un ciego que le corta á usted un brazo. T e c l a .  j Á  m i .(Asustada.)Andrés. Pongo por ejemplo.
ESCENA VI.DICHOS y  D. PEDRO.Pedro. Felices. -\n d r e .s . de Inés,] (Ya está aquí el tio (Pues ya no recuerdo...;Pedro.A.NDRES. Hola, ¿q u é  tal? (Á  D. Pedro.)



V kduu.
A.>d iík sP e d r o .A n d r e s .P e d r o .

A n d r e s .
r

P e d r o .T e c l a .P e d r o .
V  • T e c l a .
f P e d r o .

T e c l a .P e d r o .

T  ECLA. 
i*EDRO.

T e c l a .P e d r o .
T e c l a .P e d r o .

Vamos bien.(Pero, señor, ¿á qué vengo?)Y la sobrina? Acabáramos!. ¿Esíá peor? IVo por cierto.Que me suplicó que fueraá buscarla, y como tengoesta memoria... (Mira su reió.) Caramba!(Suena un timbre.)Llama el doctor, hasta Juégo.(Váse por la puerta primera derecha.)A los piés de usted, señora. ( Á  Doña T e d a .)  Servidora. No me acuerdode la hora. (Vuelve á mirar el reló.)Ah! sí! ya estoy!Esta cabeza!...¿Qué es eso?Le duele á usté la cabeza?No señora, lo que tengo es una debilidad...¿De estómago? Del cerebro.Con decirla á usté que estuve empleado en el Gobierno y siempre se me olvidaba ir á la obcina. Esono es rarot Para que usted vea hasta qué punto llevo mis distracciones, un dia salí de casa en mi pueblo, y á las tres ó cuatro leguas,¡trás! ¿Qué? Que salta un conejo.Voy á tirar... y ¡oh desgracia! había olvidado... ¿El perro?No señora, la escopeta!

— 49 —



— 20 —T ecl4. Hombre!Pedro, Puede usted creerlo.T e c l a . ¿Es usté andaluz?P edro. Quiá! no.Yo so y ... pues ya no me acuerdo.Ah! sí! de Villazopeque.Yo soy vijlazopequeño.T e c l a . Vamos!P e d r o . Allí me caséel an o ... ya no recuerdo...¿qué ano fué?T ecla. (Qué hombre más raro!)P e d r o . En fin, hace mucho tiempo.¡Ay qué geniazo tenía mi mujer!Tecla. Pues qué! ¿se ha muerto?1'EDBU. (M uy  de prisa.)Sí señora, murió el doce de abril de mil ochocientos sesenta y tres, á las cinco de la madrugada.T e c l a . Observoque su memoria...P e d r o . Esa fechano la olvido ni un momento.T e c l a . Qué hombres e.stos! (Sale A ndrés.).‘\ n d r e s . (Todavíaestá aquí?) Pero don Pedro, que su sobrina le aguarda.P e d r o . E s  verdad, me voy corriendo á buscarla. Hasta después.(Váse hacia la puerta del foro.)-An d r é s . Que se deja usté el sombrero. (Dándoselo.) P e d r o .  .Muclias gracias. ¡Qué cabeza!Abur. (Á  Doña Tecla.)T e c l a  Conservarse bueno.(Váse D . Pedro.)



S i

ESCENA VIL

DICHOS, múnos D. PEDRO.T ecla. Pero, m'uchaclio, ¿qué haces?(QaUándole los libros que Canuto hojeoba sobro la mesa. JDeja esos libros; d o  quiero que te pase á ti también lo que á tu padre.Andrés. ¿Qué es ello?T e c l a .  Que Bonifacio, mi esposo, liaco un mes ó poco ménos, se dió á leer unos libros (le modicina y se lia vuelto tan raro! Se le ha metido una aprensión en el cuerpo...No consiente que se abran . los balcones.Andrés. ¿También eso?’PtCLA. Y  con el calor que hace anda vestido de Invierno.Le supliqué que viniera conmigo á estar con el médico, pero dijo que vendría solo; es el hombre más terco!...Andrés. Pues sabe usted que su casa es un lio.spital completo?T e c l a . Gracias á Dios, yo estoy buena, pues aparte del histérico, las jaquecas, los ataques nerviosos y algún dhie.so que me sale, siempre estoy muy saludable.A n d r é s .  L o creo.(S(<ntAndosc á la mesa.)¿Cómo es 3u nombre de usted?T e c l a . Tecla Ortiz; pero le ruegoque ponga el de mi marido - por si viene.-A.n d r e s .  Bueno, bueno.



¿Cómo?Tecla . Bonifacio Perez. (Andrés escribe.^A ndrés. Tomo usted. (Dándole la papeleta.)T ecla. ¿Y  cuánto es esto?A ndrés. Dos duros.Tecla. Cuarenta reales?Hombre, ya será algo ménos.A ndrés. E s precio fijo, señora.Tecla. Cómo ha de serl No hay reiaerlio!(Lc da el dinero.)
ESCENA VIII.

d ic h o s  y  D . ONOFRE, con el periódico.
A n d r é s .  Pueden ustedes pasar. (Á T ccia  y Canuto.) O n o f r e . (La tercera... Pues no acierto.)T ecla . Vamos, hijo.Andrés, (á  Canuto.) ¡ E a ,  valiente!Tecla. Verás qué señor tan bueno.(Á  Canuto, que obedece.)¿Lo ve usted? S i es tan monísimo!Hasta después. (Á  Andrés.)(Entran á la consulta Doña Tecla y Canuto.)A ndrés. Hasta luégo.O nofre. (Cuidado, que esta charadaes difícil!) Caballero. (Á Andrés.)A n d r é s . Qué?O.nofbe. Que si usted me permite...A ndrés. (Es insufrible!)O.NüPRE. Me llevoel periódico, en seguida se Jo traeré. Deseo descifrar esta charada.Sólo es cuestión de un momento.A n d r é s .  Puede usted llevarlo.O nofre. ¿Qué?A ndrés. (Eq vo* alta.) (Jue lo lleve.O nofre. Lc agradezco...(«Es negación la segunda.»¿Será?... No puede ser e.sto.Y la primera vocal.



Vocal! ¿Será algún concierto?<EI todo anda á cuatro piés.»)Servidor de usté.A jídres. (A lto .) Hasta luego.(Saluda y v ise  por foro.)
ESCENA IX.

ANDRÉS y  lué^o CALIXTO.A ñ o r e s . Ese, á más de su sordera tiene otro padecimiento; una charado-manía incurable según creo.C a l i x t o .  ¿No vino? (Muy sofocadc».)A ndrés.  Estuvo su tio-Volverá con ella.C a l ix t o .  (Sentándose y haciéndose aire .) Vengorendido! Qué sofocones cuesta el amor.A ndrés. (Y el ser memo!)(Suena el timbre. Andrés entra en e! g'abinele rlc consulta.)
ESCENA X.
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CALIXTO y  luéço D . BONIFACIO.C a l i x t o . ¡Jé! jé! Soy feliz de veras!Viene, me acerco, la hablo, me dice: ¡Tú eres mi vida! respondo: Tú eres mi encanto!Y  si el tio no se opone ántes de un mes nos casamos.B o n if .  (Muy abrigado.) Buenas tardes.C a l i x t o .  > Buenastardes.(Diantre! y con capa en verano!)B o M F . (Tomándose el pulso.)(¡Noventa y 1res pulsaciones!)^El balcon está cerrado? (Á CaUxto.)Porque una corriente de aire puede hacerme mucho daño.C iL i-x T o . Lo cerraré si usted quiere, (va ai baimn.)



A y, qué mujer! ¡Te idolatro!Bo m p . Hombre, cierre usted.{Á  Calixto, qao continúa haciendo señas.^Calixto. Ah! sí!(cierra el balcón. D . Bonifacio se mira la lengua en un espejo de mano.)(Qué tipo! Se está mirando la lengua.)Bonif. (Debo tenerun padecimiento gástrico.)Jóven, ¿qué tal cara tengo?Calixto. Hombre, no es usted muy guapo que digamos.Bünif. Si no es eso!¿No me encuentra usted muy pálido? C alixto. No señor, si está lo mismo que un pimiento riojano.B ü NIF. ¿Qué dice usted? (Mirándose en el espejo.)Es verdad.Estoy muy congestionado!Es muy posible que se me rompa un vaso, y, es claro, me muero!C alixto. (Qué tontería!)Pues beba asted con cuidado.*Bonif. Si digo un vaso sanguíneo.C alixto. (¿Cómo serán esos vasos?)(V a  Iiácia el balcón repetidas veces.)Bonif. L o diclio! Tómeme usted el pulso!Calixto. (Mc  lia fastidiado.)Bonif. ¿Lo encuentra usted?Calixto. (Pulsándolo.) (Quiá!) Pues v.aya!Bonif. ¿Cómo le halla usted?C alixto. Le hallo...así... (¿Qué diré?)Bonif. ¿Frecuentey duro?C alixto. N o  señor, blando! -Bo n if . ¿Blando? (Pulsándose.)Justo! Es que se acerca el período del colapso.

-  24 -



—  25 —C a l ix t o -B o n i f .C a l ix t o .B onif.
C a l ix t o .BoMr.
C a l i x t o .BONIF.
C a l ix t o .
B o n i f .
C a l ix t o .
BO?IIF.

C a l ix t o ,Bo m f .

C a l ix t o .B ü Jí IF.
C a l ix t o .
B o n if .C a l a t o .
B o n if .

;E)1 colapso! Sí señor.¿Y qué es eso? Pues es... ¡vamos! la ... del... ¿me compreude usted?Sí señor, quedo euterado.Se lia empeñado raí mujer en que viniera...(Desdo el balcón.) ¡Te amo!¿Eb? ¿Padece usted el baile de San Vito? Quiá! no bailo!Es co.stumbre! Mire usted, me arde la piel.No es extraño, si con el calor que hace anda usted tan arropado.Es que sigo los preceptoshigiénicos. Un catarrose coge en seguida, y puedecon la falta do cuidadotrasformarse en laringitisadem atOSa. (Cogu un libro de encima de lanic&a.)
*  ( C a n a r io !)  (Va háeia cl balcón.)(Leyendo.) (aPericarditis aguda.»De fijo yo tengo algo...)«Se'oye sobre el corazón»un ruido extenso y muy áspero,»Yo no puedo percibir...)(Hace esfuerzos por oirlo.)Jóven. (Á Calixto.) Un favor.Sepamos,Aplique usted el oido sobre mi pecho. (Canastos!Está loco!) Se lo ruego.Pues corriente.(Aplica el oído sobre cl bolsillo dol chaleco eo que lleva cl reló D . Bonifacio.)¿Oye usted algo?



Calixto . S í señor! Oigo tic-tac.Bonif. Tic-tac? Qué será, Dios santo! Calixto.  EJ relé.
—  26 —

B o m if .

A n d r e s .
Bonip.Andres.B onif.Andres.Bonif.

Calixto.A.ndres.'Calixto .A ndres.C alixto .
Andres .C alixto.Inés.A n d r e s .

Déjeme usted!
ESCENA XI.
d ic h o s  y ANDRÉS.(Un señor muy abrigado.No cabe duda, el esposo...)¿Es usted don Bonifacio Perez?SI señor, el mismo.Pues dentro están ei mucbacho y su señora de usted.¿De veras? Entónces paso...Sí .señor, la papeleta la puse á su nombre. Vamos!(Veré si e! doctor me dice qué es eso del pericardio.)(Váse por la puerta primera derecha.)

ESCENA XII. *CALIXTO, ANDRÉS, D. PEDRO é INÉS.en euanto marcha D . Benifaeio, abre e! baleen.(Á  Calixto, que slyuc haciendo señas.)Calixto! (Bajando de la puerta del foro,)
¿Qué?Que allí vieneloes!(Corriendo las cortinas y retirándose (íel balcón )Que no sepa nada.¿Con quién viene? Con su tio.(No viene sola! Qué lástima!)(Se retira hacia el Toro.)B u e n a s ta rd e s . (Entra seguida de $u tio .) (Saludándola.) A  los plés
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ISES.C a l ix t o .A ndres.In e s .
Pedro-

C alixto.I n e s .Calixto.Ines.
C alixtoAndres.Ines.P edro.Ine.s.P edro.Andres.Ines.Pedro.
A ndres.C alixto

de usted; ¿qué tal?Muy bien, gracias.(No me lia visto.) Ya creíque usted do vendría. Estabaesperando á que mi tiome fuese á buscar á casade unas amigas. (Se sienta junto al velador.)Es cierto.Memoria más desdichada que la mia!(Andrés so sienta á la mesa. D . Pedro deja su sombrero en una de las butacas que hay al lado del velador y va á sentsrse al lado de la mesa de Andrés, después de haberse querido sentar en un punto en que no había silla .)(Tose.) Ejetn!(viendo á Calixto.) (JeSÚs!)(Me ha visto!)(Ya está esa plaga!A todas partes me sigue.Persona más antipática!)(Mirándolo despreciativamente.)(Con qué ternura me mira!)Tome usted.(Dando lapapeleta á D . Pedro, que está distraído.)Tio! ¿Qué pasa?La papeleta. Es verdad. (La CO^e y  la guarda.)Está muy bien. g(Se la guardasin pagar,)(Á D. Pedro.) Páguele usted.Es cierto. No me acordaba. (P a ja  á Andrés.)(Pausa corta. D. Pedro enciende un cigarro, arroja  al suelo la. caja y se guarda el fósforo en el bolsillo.)(Pobre Calixto!) (Si el tioDO me viera... Pecho al agua!)
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I n e s .
I n e s .C alixto.I n e s .

(Se acerca eoo limides á Ines, que estará leyendo.)Señorita.,.(Con sequedad.) Caballero!(Vuelve la espalda y sigue leyendo.)C alixto. (Calle! Me vuelve la espalda!)Ya he leído el papelíto!¡Jesús! (.\banicándo8e con muestras de disgusto.)¿Se pone usted mala?La suplico á u.sled que no m e  dirija la palabra. (Sigue leyendo.)C a l ix t o ,  Eli? (Vamos! Teme que el tio nos vea. Pobre mucíiacba!)(Se retira hácia el foro.)(Salen Dona Tecla, Canuto y D . Bonifacio con ocho ó diez libros.)A n d r é s . ( Á  inés y  d .  Pedro.) Pueden ustedes pasar. Inés. T ío , vamos.(.4. Doña Tecla, que Ies deja paso.)Mucha.s gracias.(Entran un el gabinete de consulta D. Pedro é Inés.)
ESCENA XIII.CALIXTONOTO, queANDRÉS, DOÑA TECLA, D. BONIFACIO y[uc desde quo sale hace ejercicios gimnásticos f sillas. caen la*

B o n if .C alixto.
C alixto. (¡Me adora!)Tecla, (á  Andrés.) Estoy muy contenta.No hay un doctor en España más cariñoso y amable.¡Y qué talento! (Caramba!Se lleva una biblioteca!)(Mirando á D . Bonifacio.)A n d r é s . (¿Qué le dijo á  usted? (Á d . Bonifacio.) B o n if , Pues vaya!la verdad, que estoy enfermo!¿Te lias convencido? (Á  Doña Tecla.) T ecla. Enterada.(Según e) doctor no tiene
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A n o r k s .I5o n i f .
C a l ix t o .B o n if .
• '.ALIXTÜ.
A n d r e s .T e c l a .
A n d r e s .
T e c l a -
A ñ o r e s .T e c l a .
A n d r é s .T e c l a .
C a l ix t o
T e c l a .A n d r e s .Bünif.T e c l a .
ANDRES.T e c l a .\NDRF.S.

ni esto! pero... (Á Andrés.)(.Á Doña Tecla.) Me basta.)Me mandó tomar apuntes y leer con muclia calm a...¿Y qué obra es esa! (Á d .  Bonifecio.)
La historia

universal ilustrada de César Cantú.fCon pedantería.) Ahí don CéSSr Cantó! Gran médico! (Cáscaras!)(Á  Andrés.) (Los übros de medicina Tan hoy por «na ventana.)Y  al chico, ¿qué tratamientole ha dado el doctor? (Á Doña T e d a .)Pues vaya!le trató de usted! No es eso.Ah! sil Que hiciera gimnasia.(Canuto da saltos sobre una butaca.)Pero Caauto, por Dios, vas á romper ia hataca.Déjele usté! Si es más bueno!(Canuto salta encima de Calixto, que está junto al balcón.)Pero muchacho! (Á Canuto.)Caramba!Ya podía usté ir á hacervolatines á su casa, ^incomodado á Canuto.)Vámonos, porque s in o ...A r r o p a r s e ! (A  D , Bonifacio.)Muchas gracias.(Vánse D. Bonifacio y Canuto.)(A Andrés.) Voy Ó scr para este médico el cornetiü de la fama.(Qué atrocidad!) La trompeta!Es igual. Abur. (váse.)(Se marchan!Gracias á Dios!)(A ! salir D . Pedro.separa un poco el portier», de modo que sólo se vea desde la escena la mano qae



lo mueve.)Calixto. Ay! Ya saleInés! ¡Qiíé mano tan blanca!(viendo la do D . Pedro.)Voy á besársela.(V a  hacia la  puerta derecha, coge con efusión la mano, y  al acercarla á sus labios, se presenta por completo D . Pedro y saluda á Calixto, que aún estrecha entre las suyas la mano de aquel.)
ESCENA XIV.
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CALIXTO, ANDRÉS, D. PEDRO « INÉS.l^EDiio. (Á Calixto.) Abur!Calixto. Beso... á usted la mano. (Càspita!por un poco se la beso!)In és . Vamos! (À d .  Podro.) Adiós!PEi>iiO. Buenas tardes.(Se lleva equivocadamente el sombrero de Calixto, que estará sobre una silla cerca del foro.)A n d r é s .  ( Á  los pies de usted. (A  inés.)Calixto. (Se marcha!)Inés. (á  ver sí me deja en pazde u n a voz.) (Deja caer un papel.)(Vánso Inés y  D. Pedro.)Calixto, (á  A ndrés.) iCllico, una carta!(Recoge con alegría el papel.)A n d r é s .  ¿De veras? Lee.Calixto. (Besándolo.) jOíi placer!(Leo.) «Cocimiento de cebada,dos libra.s.» ;üna recela! (Andrés se r i e jLa confundió con la carta. *A n d r é s . Puede! (Se sientas la mesa.)Calixto. Sí señor, de fijo!Voy á ver s i .. .(V a  á la puerta foro y vuelve de prouto asustado.)iVírgen santa!Andrés. ¿Qué es eso?Calixto. (Aturdido.) ¿Dónde me escondo? •Ya se acerca!Andrés. ¿Qué te pasa?



<vALixTO. Que viene Petra!A mdhes. ¿Qué Petra?C a l ix t o .  La del pañuelo!A^DRES. Acabáras!C a l ix t o . Aquí. (Abre ei armario y Vuelve á cerrarlo.)No se puede. Escóndeme!.\NDRES. Toma y entra.(Dándole una papeleta é indicándote la consulta.)C a l ix t o .  Pero...A n d r é s . (Empujándote.) Anda!(Ca l ix t o .  ¿Y q u é  le digo a l doctors i y o  DO padezco n a d a ?  (Entra á U  consulta.)
ESCENA XV.ANDRÉS y PETRA, vestida de luto . Más tarde se presenta CALIXTO.P e t r a .A ndres.P e t r a .A ndres ,P etra .

A ndres.P etra .

A ndres.P etra .

Tenga usted muy buenas tardes. Servidor de usted. (Y es guapa.) ¿Está usted bueno? Muy bien,y usted? Yo estoy buena, gracias; es decir, yo no estoy buena, no señor, que estoy muy mala. Ale dan diez ó doce ataques al dia. Pues allí es nada!Y ya no tengo apetito y me estoy quedando pálida: no se crea usted que yo me pinto, pues no faltaba otra cosa!"Mire usted mi cutis, con confianza. Efectivamente, es fino como la seda. Mil gracias.Pues, créame usted, yo nunca me lavo mas que con agua y unas gotas de colonia; empapo después en clara



do huevo uoa esponja fina, me doy dos d tres pasadas, y en cuanto seca me pongo coicrean, pero casi nada, luégo unos polvos de arroz, paso después la toalla, y ya estoy.Am ires. (Pues ya lo creo!)Petra. Á lo natural; me carganlas que emplean tanta cosa para lavarse la cara.—Pues como le iba diciendo, estoy de modista en casa ■ de los señores de Peña,y hoy mismo por la mañana tuve un ataque de nervios terrible;.si estoy muy mala!Eran cinco á sujetarme y no podían.Andrés. Caramba!P e t r a , Al señorito Manolo,el hijo mayor, que estaba sujetándomelas piernas, le pegué tal bofetada, que el infeliz fué rodando hasta el medio de la sala.A ñ o r e s . (Pobre chico!)Petra , Ya ve usted!El señor me dió esta carta (Enseña um  carta.para el doctor, que es su amigo,y así no me cuesta nadala consulta.— La .‘ eñoradentro de poco se marchaá tomar baño.s de mar,y se empeña en que yo vayacon ella, y yo francamente.iré si el doctor lo manda.Ay! siento asi! unos mareos!¿Ve usted? Ya me pongo mala!(Desmayándose en brazos de Andrés.)Andrés. Señora, por Dios, señora!(Esto sólo m e faltaba!) (Lalwce aire.)
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AndresPetra,A ndres.P etra.Andres,
I 'et ra ,

.Andres.I'etra.
A.ndres.I'etra,

A ndre.-;Pktiia.

;Ya vueJvo en mí! Ya pasó!Estos calores me matan!Digo yo que deben ser buenas para esto las aguas del mar. Sin duda ninguna!Cuánto sabe usted! (Qué maula!)Lo que es yo consultaría con usted de buena gana.. Tendría yo mucho gusto en que usted rae consultara, porque enfermas tan bonitas se encuentran pocas, Mil gracias,Pero el señor se ha empeñado en que conle.sle á esta carta del doctor. Lo siento mucho!A y! si debo estar tan blancacomo esa pechera queusted lleva. (Miiándoia.) Bieu p lR u ch a d u ’Y está bordada al minuto!Pues lardaron tres semanas.Pero á raí me gusta más al realce. Cuando estaba al frente de mí taller,— porque yo he tenido casa; me puso la tienda un primo que se ha marchado á la Hal>ana,— si viera usted mis bordados y jnis cosidos! (Qué charla!)Tenía mucho que hacer; pero, hijo, lo que pasaba es que muchos pollos de esos que parece que se escapan por el cuello, se metían en la tienda, me encargaban unos esto, otros aquello, y ninguno rae pagaba.Ya ve usted! una no puede.. a



C a h it o .A n d r e s .P etra.
A n d r e s .
P e t r a .A.n d h e s .P e t r a .
A n d r e s .P e t r a .
A n d r e s .
P e t r .a .A n d r e sP e t r a .
A n d r e s .
P e t r a .
A n d r e s .P e t r a .

A n d r e s .Petra .

(Viiya,

Por ser prudente...(Asoma y se retira en seguida.) (;E!la!)(Que vio á C alixto .)ya pareció aquello!) ^lii mujer más desdicliada.Ay! sí! no lo dude usted.¿tuvo usté alguna desgracia de familia? No señor.Como la veo enlutada.Llevo luto por mi esposo, .que murió hace tres semanas.Pues por eso la decía...Hijo, tal vida me daba, que su muerte para mí no fué ninguna desgracia..Ay qué tres meses, Dios inin!(Pliist.) . , ,(Á  Calixto, que asoma la raheza, mdicaiulolr que <ie retire.):Qué dice usted? Y o ... nada!Figúrese usted que un dia que estuve enferma en la cama entró y me dió una de palos...¡Qué paliza! soberana!La trató á usted por e! método piliativo que se llama.Pero Dios le castigó viendo que me apaleaba!De qué murió? ¡De! trancazo!La Providencia es muy sabia!Pensar que yo pude ser rica, y me veo obligada á servir!(incomodado al ver á Calixto, da una. patada enel suelo.) (¡Vele!)(Asustada.) JeSÚs!¡qué susto! ¿ve usted? Me sallan los nervios... si soy lo más
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sensible.-.. Me pongo mala!Ay! se me va la cabeza!(Desmáyase sobre Andrés.)A'ìdres. Señora... (Corriente! Anda!)(Á Calixto, que -»a á esconderse en l» i>eeña segunda derecha.)P kTRA. Ya pasó! (De pronto y con naluraiidad.) A n d h KS. (Aludiendo á Calixto.) Sí, ya pasó!(Suena el timbre.)Puede usted entrar, ya llaman,P etr a . De veras?—¡Ay! cree ustedque me mandará las aguas de mar?ANDRES. Señora! Lo ignoro!Petra Si es que me hacen mucha talla.ANDRES. Pues digáselo usté á él!P etra . Hasta luégo y muchas gracias.(Entra á la consulta.)

—  . > ; )  —

ESCENA XVI,

CAUXTO y ANDRÉS.Ya puedes salir. (Á Calixto )Lü temo!Yo también! Chico, uo seaque salga y me encuentre uqui.Vamos, cerraré la puerta. (Cierra la imn-ta.) * Si! que llamo cuaiiflo acabe la consulta. Vamos, cuenta.:Oué tal el doctor?Ah! chico!Lo que es ser hombre de ciencia!Dijo queyo estoy muy grave! (Con saiisíaceion.) Incurable! ¿A que no aciertas de qué enfermedad?No acierto.¡Jé, jé! Padezco ¡una fflrnenoia.'(Muy contento.)¿Eso dijo?

ANDRES.C a l ix t o .Andrés.C alixto .
ANDRES.C alixto .A ndrés.C alixto .
A adrls .C a l ix t oA ndre-s .



Calixto. Amencia debeser mal de amor.A ñ o r e s . S¡ te empeñaseu saber lo que e s ...C a l i x t o . * Lo sé!A n d r é s .  Sin embargo...Calixto. Bueno!A n d r é s .  Hojeaeste Diccionario médico.(Lf: da nn libro qne ostá sobre la mesa.) C a l i x t o .  (Hojeando el libro.)(Amor, como si io viera!)Amencia, ¿será con hacheV (Á Andrés.) A n d r é s .  Hombre!Calixto. Bien; será sin ella.Á  ver. (Lee.) «Aflas, amaurósis.» A n d r é s . Aquí lo  tienes, (indicándoselo.)C a l i x t o . (Lee, muy contento.) «Amencia:»fatuidad, estupidez.» (Con desconsuelo.) jFalso! (incomodado.).Andrés. Con todas sus letras.Calixto. Te digo que no es posible!Esta es un error de imprenta.(Tiro el libro. Suena ol timbre.)Chico, que ya llama!A n d r é s . Prontodespachó el doctor á Petra.Voy á abrir. (Va á la puerta y abre.) Calixto. Que no me pille.(Vuelve á esconderse.)Me vuelvo a la ratonera.
ESCENA XVII.
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ANDRÉS, PETRA y luégo CALIXTO.Petra. Qué médico más adustol Jesús! oí rae dió receta!Andrés. ¿Qué la dijo?Petra. Ni palabra!No sé qué habrá escrito eu estac a r ta . (Enseña la carta.)
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A n d r e sP e t r a .A iXDHES.P e t r a .
A n d r e sP e t r a .
A n d r e s
D a l ix t oA n d r e s .C a l i x t o ,A n d r e s .
P e t r a .

C a l ix t oP e t r a .C a l ix t o
P e t r a .
tA L IX T OP e t r a .

A n d r e s .P e t r a .C a l ix t o ,A n d r e s .
P e t r a .

C a l ix t o ,

El diagnóstico!¿Qué?El nombre de ta dolencia.Tuve al entrar tres ataques y ni rae atendió siquiera.(Te conoció.) Es una taitade atención con una enferma.Vaya! PáseJo usted bien. (Váso.)Que usté se conserve buena.(Y vaya usté á desmayarse entre aquellos que la crean.)¿Se marchó? Si, se marchó.Cracias a Oios! (Suena el timbro.)Se impacienta el doctor. Las tres en punto.Oió 1ÍQ la consulta; espera, (váse.)(Calixto  v a  a l balcón y  hace señas.)(E ntra  leyendo la carta, I(«Los ataques son íicticios.»¡ficticios! (jae una no sepa!)Quiere usté hacerme el favor?... (A Calixto.) . (í Cran Dios!) jüon Calixto!•  ̂ Petra!¿ C ó m o  e s tá  u s te d ?  (Con marcada tim idez.)¿Cómo estoy?Pues cómo he de estar! Dispuesta á que 0 0  se burle usted de mi. Petrita! (Me pega!)
Ya que le encuentro á mi gusto...(Zarandeándole.)(Sa lien d o .)  (Adjos! Va se armó la gresca!)Lo oye usté? (Á Calixto.)Si que lo oigo!Señora, por Dios, compreuda usted que aquí... Si señor.Pero ose títere!... l’elra!



58 -P e t r a .A^DflES.
P e t r a .

C a u x t o .A ñ o res .P e t r a .C a l ix t o
A n d r é s .P e t r a .
C a lix to

P e t r a .
A ñ o r e s .C a l ix t o
P e t r a .
Andk^ .
P e t r a .A n d r e s .P e t r a .
A n d r e s .

No me falte usted, que soy capaz. Que está usted enlernia y no le conviene... Es cierto.Dice usted bien; no estoy buena, s in o .. .( S e  siento en la butaca en nue dejó su soinbiei'u D . Pedro.)Pero iiay ciertas cosasque me excitan... (Levantándose de pronto.) (Viendo apabullado el sombrero.) ¡Mi C lÚ Stcra!Señora...(Aludiendo al sombrero.) Me a le g ro  m u C llO ., (Dios mio! Y  estaba nueva!)(planchando el sombrero con el pañuelo.)Pero hom bre... (Á Calixto.)Calle! El pañuelo!(Quitándoselo i  Calixto.).  Justo! Si, es el mismo!... Vea usted; me dije: lo saco y voy á buscar á Petra p ara... Qué cosa más rara!Vió usté qué coincidencia! (Á  Andrés.)Y a  estoy tranquila. Me alegro.(Imposible! No hay manera...)(Tratando de arreglar el sombrero.)(Á Andrés.) Diga usté. ¿Qué son ataquesücticios, que dice en estacarta... (Ah! ya!) Ficticios, son... en fin ... aquellos... 6 aquellas enfermedades que exigen baños de mar. Es de veras?Ciertísimo! Voy corriendo.Abur! (A Andrés.)(Buen chasco le llevas!)Adiós!

f ,



P etra. ( Á  Calixto, con sorna.) BSSO ü UStOCl Is m ílllüC ac.ixto. Á los pies de usted.P e t r a .  (Ocsde la j/oecta y mirando á Calixto.)(Babieca!) (váse.)C alixto. Jé , jé! (Á Andrés.) Cómo la engañé! ANDRES. Si eres lo más calavera!C a l ix t o . Ya lo creo! (Mirando el sombrero.)¡Vaya un lance!ANDRES. Qué es eso?C ai.ixto. Jé! jé! Estas letras...Si este sombrero no es ralo!.AM'RES. (Fijándose en las iniciales.)Si es del tío de tu bella!C a l ix t o .  ¿Del lio de Inés?ANDRES. Exacto!C a l ix t o .  Qué ocasión se me presenta!A n d r é s . (Mirando al foro.)Lo ves? Ahí viene don Pedro.C alixto. (Dios raio! que no lo vea!)(Esconde el sombrero.)
ESCENA XVIII.
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DICHOS y D . PEDRO. Trae puesto un hongo, y en la mano un sombrero de copa.A ndres.P edro.
C alixto.Pedro.C alixto
A ndres.C alixto
P edro.

(Á Calixto.) (Trae tu sombrero, mira.)Ustedes dispensarán,pero como soy asítan distraído, al marcharllevé este sombrero. Es mió!(Dándoselo.) Pues usted dispense. Bah!Si esto no vale la pena!Canastos! (Se 1o pone y le entra hasla el c u e llo .)Qué atrocidad!Si no es el mió!(Dándoselo i  D . Pedro, que se lo pono y sucede lo mismo. A l ponérselo, deja sobre una silla el hongo que traía.) Paos mió



C a l ix t oP e d r o .
C a l i x t o ,P e d r o .
C a l i x t o .A n d r e s .P e d r o .C a l ix t o .
P e d r o .
C a l ix t o .
A n d r e s .P e d r o .A ndres.P e d r o .

A n d r e s .C a l ix t oA n d r e s .
C a l ix t oA n d r é s .
C a l ix t oA n d r e s .

C a l ix t o .A n d r e s .C a l i x t o .

tampoco!— ¿I.)<í quión será?Yo iré con usted á casa. (Á d . Pedrc.)(Desimes de pensar un m om ento.)Ya sé de quién es! De Juan!¿Qué Juan?Juaníto! El esposode Inés.(Cayei do sobre A ndrés.) (DiOS mío!) (Sosteniéndole.) (¡Agua va!)Qué le pasa á usted? (Á Calixto.)(Reponiéndose con dificultad.) ¿Á mí?N ada!... ¿Qué rae ha de pasar?Pues si y o ... ¡jé! jé! (Coqueta!)Si usted tiene la bondad ( Á  C aii.x io .) de acompañarme.) (Un demonio!)No, no señor...( Á  D . Pedro.) Luego i r á .Que ustede.s lo pasen bien.(Despidiéndose de Andrés.)Abur! (No vuelvo á olvidar los sombreros en mi vida.Tendré un cuidado especial!)( D . Pedro, con la cabeza descubierta y  lieváiidose en la mono e l sombrero de copa, se d irige  distr.ií- dam eiite á  la  consulta. Andrés le detiene y te in d ica la puerta del Coro. V á s c .)( A  C a lix t o .;  T e  has lucido! ( a i  verlo preocupad».)Vaya! Ahur!Que tenemos que arreglaru n a  c u e n t a .  (Conteniéndole.)¿Si? Me debesdo.s duros. Yo? Es natural!Por tu consulta. (Dios raio!)Vamos, hombre! Si! Allá van!(B u sca  el dinero en todns los b o ls illo s .)

—  40 —



(Suena el timbre.)
(¡Dar dos duros por saber 
que padezco fatuidad!)(Andrée ee aicnta á la mesa.)

ESCKNA ÚLTIMA,
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DICHOS y  D . ONOFRE, leyendo el pcri/uHeo.O n o p r e .
A n d r é s .O n o f k e .

C a l ix t oO n o p r e .A n d r é s .»1a l i.x t o .O.NOFRE.
.An d r é s .O n o p r e .A n d r é s .O.NOFRE.
A.NORF.S.
O n o f r e .

Nada! No .cale! No acabo de descifrarla.)(viendo á D .  Onofre.) ¿(¿uiéu? (Ah!)Aquí le dejo el periódico.(A Andrés, que le contesta con U cabeza.)(Es mi todo... ¿Si será?(De pronto.)Cierto! Sí! No cai>e duda!Por fin, la pude acertar!(Con 1a mayor satisfacción á Calixto, que osU preocupado, y  dándole una palmada sobre u! hombro.)«¡Animal!», (Volviéndose muy incomodado.) Eli! Cabílllcro! (Con alearía.) Lii Charada es: animal!(Aliza!) Á mí qué me importa?Tonto! (Á  D . Onofre.)sí señor, no hay quién las descifre tan pronto!(Suena el timbre.)(Caramba! vuelta á llamar.)Oh! qué gusto! otra charada!S a n t o  Dios! (Yendo á D . O n o fre .)(Á  Andrés.) Usted vorá cómo la acierto en seguida.( a i  oido y en voz alta.)Que tenemos que marchar.Se la leeré á estos señores, ( a i  p ú b lico .) y ellos la descifrarán (Lee.)(a i  púb|ico.)No hay pal-co sin la primera; y aquel que dice mamá

4



—  24dice (ios veces segunda; es da la tercia y no más.Y si ustedes muchos todos nos dieran como final, quedaríamos contentos.(Calixto tftpa la boca i  D . Onofr«.) r iu .ix T O . Ya la descifré; P aím d... (Andrés le tapa la boca.)\ n d r e s . Cállate: la solución tos señores la darán.
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PUNTOS DE VENTA.

MADRID.Librerías de L a  Viuda é  h ijo s de C u esta , calle de Carretas; de D . A lfo n s o  Ourdw, Carrera de San Jerónimo, de í). L íjo- 
ca d io  L o p e z , calle del Cármen; de los H ijo s  de F é , calle de Jacometrezo, 44, y de M u r illo , calle de Alcalá.

PROVINCIAS.

r-ii c a s a  d e  lo s  c o r r e s p o n s a ly s  d e  la  A d m i n is t r a c ió n  L i r i c o -•'«AM ÁTICA.Pueden también hacerse los pedidos de ejemplares directa- fuente á esta A d m in istra ció n  acompañando su importe en sellos de franqueo 6 letras de fácil cobro, sin cuyo requisito no sarán servidos


